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	Facoltà di Lettere e Filosofia

a.a. 2007/2008


	


Programma di insegnamento per l’anno accademico 2007/2008
Programma dell’insegnamento di Lingua e traduzione – Lingua Francese I - II 
	SSD dell’insegnamento
	L-LIN/04
	CFU attribuiti all’insegnamento
	7


	Codice Esame
	LFS00048
LFS00049
	Corso Integrato
	( SI
	x NO


	Classe
	Corso di Studi
	Anno di corso

	
	I
	II
	III
	

	5
	Laurea in Lettere – curriculum dell’età classica
	
	
	

	5
	Laurea in Lettere – curriculum dell’età moderna
	
	
	

	5
	Laurea in Lettere – curriculum filosofico
	
	
	

	11
	Laurea in Lingue e Culture Moderne Europee
	
	
	

	13
	Laurea in Operatore dei Beni Culturali – 
curriculum archeologico
	
	
	

	13
	Laurea in Operatore dei Beni Culturali – 
curriculum demo-etno-antropologico
	
	
	

	13
	Laurea in Operatore dei Beni Culturali –
curriculum storico-artistico
	
	
	

	14
	Laurea in Scienze della Comunicazione
	
	
	

	24/S
	Laurea Magistrale in Nuove Tecnologie per la Storia e i Beni Culturali – curriculum archeologico
	
	
	

	24/S
	Laurea Magistrale in Nuove Tecnologie per la Storia e i Beni Culturali – curriculum demo-etno-antropologico
	
	

	24/S
	Laurea Magistrale in Nuove Tecnologie per la Storia e i Beni Culturali – curriculum storico
	
	

	24/S
	Laurea Magistrale in Nuove Tecnologie per la Storia e i Beni Culturali - curriculum storico-artistico
	
	

	44/S
	Laurea Magistrale in Linguistica, Filologia e Letteratura –
curriculum dell’età classica
	
	

	44/S
	Laurea Magistrale in Linguistica, Filologia e Letteratura –
curriculum dell’età moderna
	
	

	44/S
	Laurea Magistrale in Linguistica, Filologia e Letteratura – 
curriculum delle lingue e culture moderne europée
	X
	x

	101/S
	Laurea Magistrale in Teoria e Filosofia della Comunicazione
	
	

	Classe
	Corso di Studi
	Anno di corso

	
	
	I
	II
	III
	IV

	
	Scienze della Formazione Primaria
	
	
	
	


Tipologia di corso 
	x
	convenzionale
	(
	in teledidattica
	(
	Misto


Sede di 

	x
	Potenza
	(
	Matera


Cognome e Nome docente: Spiezia Raffaele  

SSD docente: L-LIN/04

Telefono: 3385420663

      E-mail : rafspi@tin.it
Titolo del corso La lisibilité 
Obiettivi formativi generali  (risultati di apprendimento previsti e competenze da acquisire) 
(max 500 battute)
	Il corso si propone di introdurre lo studente alle problematiche legate all’utilizzo delle nuove tecnologie applicate alla linguistica francese. Il fine sarà di condurre lo studente ad un utilizzo critico e cosciente dell’analisi della leggibilità di un testo scritto in lingua francese considerando il lessico e la sintassi come strumento di analisi.


Contenuti  (max 500 battute)
	A partire dalla storia della leggibilità e alle diverse variabili prese in esame si studierà il valore predittivo delle formule utilizzate.



Testi di riferimento

	· Appunti del corso
· R. Spiezia , La lisibilité, In corso di stampa
· 


Propedeuticità consigliate:
	Linguistica Francese III

	

	


I. Modalità d’esame

	(
	Prova scritta
	(
	Prova orale
	X
	Prova scritta e prova orale


Note 
	Lettorato:
Le attività di Lettorato hanno come scopo l'apprendimento e il consolidamento della struttura morfo-sintattica della lingua e delle abilità scritte ed orali in riferimento ai contenuti del corso di laurea. Pertanto gli studenti sono invitati a seguire le esercitazioni.
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	Faculty of Humanities

Academic year  2007/2008




Teaching programme for the academic year  2007/2008
Syllabus of     Language and translation – French language I II
	Scientific Area
	L-LIN/04
	Course Credits (CFU/ECTS) 
	


	Course Code LFS00048
LFS00049
	
	Integrated course
	( YES
	x NO


	Class
	Degree Course
	Year of Course

	
	I
	II
	III
	

	5
	First-cycle degree  in Humanities – Classical curriculum
	
	
	

	5
	First-cycle degree  in Humanities – Modern curriculum 
	
	
	

	5
	First-cycle degree  in Humanities – Philosophical curriculum 
	
	
	

	11
	First-cycle degree  in Modern European Languages and Cultures
	
	
	

	13
	First-cycle degree  in Cultural Heritage Studies – Archaeological curriculum 
	
	
	

	13
	First-cycle degree  in Cultural Heritage Studies –  Demo-ethno-anthropological curriculum 
	
	
	

	13
	First-cycle degree  in Cultural Heritage Studies – Art-historical curriculum
	
	
	

	14
	First-cycle degree in Communication
	
	
	

	24/S
	Second-cycle degree in New Technologies for History and Cultural Heritage – Archaeological curriculum
	
	
	

	24/S
	Second-cycle degree in New Technologies for History and Cultural Heritage Studies – Demo-ethno-anthropological curriculum
	
	

	24/S
	Second-cycle degree in New Technologies for History and Cultural Heritage Studies – Historical curriculum
	
	

	24/S
	Second-cycle degree in New Technologies for History and Cultural Heritage Studies – Art-historical curriculum
	
	

	44/S
	Second-cycle degree in Linguistics, Philology and Literature – Classical Curriculum 
	
	

	44/S
	Second-cycle degree in Linguistics, Philology and Literature – Modern curriculum
	
	

	44/S
	Second-cycle degree in Linguistics, Philology and Literature – curriculum in modern European languages and cultures
	X
	X 

	101/S
	Second-cycle degree in Theory and Philosophy of Communication
	
	

	Class
	Degree Course
	Year of Course

	
	
	I
	II
	III
	IV

	---
	Four-year course in Sciences of Primary Education
	
	
	
	


Type of course
	x
	conventional
	(
	teleteaching
	(
	mixed


Place

	x
	Potenza
	(
	Matera


Surname and first name of the lecturer: Spiezia Raffaele  

Scientific area of the lecturer: L-LIN/04

Phone: 3385420663      E-mail rafspi@tin.it
Course subject  Readability

General educational goals   (preview of acquired competences and abilities) 
(max 500 battute)
	The course introduces some issues concerning the use of ICTs applied to French linguistics. The main aim will be to let students keep in touch with the readability analysis of a text written in French language considering vocabulary in syntax as analysis instruments 


Contents  (max 500 battute)
	Starting from the history of readability and from the diverse variables which are used, the predictive values of adopted formulas will be studied.


Bibliography

	· Course notes
· R. Spiezia , La lisibilité, In corso di stampa



Required preparatory courses:
	French linguistic III

	

	


II. Modality of examination

	(
	Written 
	(
	Oral 
	x
	Written and oral 


Notes Students are required to attend French language courses delivered by linguistic collaborators whose aim is learning and reinforcing morphological and syntactic aspects of French.









